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Lidiia Kovalets. For the Cultivation of National Identity: Folkloric-Ethnographic Texts in the Pages of the

Chernivtsi Children’s Magazine «Ukrainska Lastivka» (1933-1940). The aim. This study examines the corpus of
folklore and ethnographic texts published in the pages of the Chernivtsi children’s monthly magazine «Ukrainska Lastivka
(«Ukrainian Swallow») during 1933-1940, when Bukovyna was under Romanian occupation, and the publication served as
an important platform for acquainting children with Ukrainian cultural heritage. The editorial strategy of the magazine was
based on a profound understanding that traditional national culture could serve as a foundation for forming Ukrainian national
identity among the young generation of Bukovynians.

The novelty of the research. The content of the publication encompassed all major genres of oral verbal creativity:
calendar-ritual poetry, heroic epic songs, lyrical works, fairy tales, paremiography, and children’s games. The systematic
presentation of calendar-ritual poetry was particularly significant. The very first issue of the magazine opened with the
Christmas carol «Nova radist stala...» («New Joy Has Come...»), filled with hope and spiritual uplift.

The study also examines the genres of paremiography presented in the magazine with their orientation toward the
intellectual and moral-ethical development of children. In addition to folklore texts, the magazine included ethnographic
materials describing traditional customs, crafts, and everyday practices. In this way, the value of Ukrainian literature and folk
culture in general for pedagogical purposes was consistently emphasized.

The methodological innovations — integration of entertainment and education in the processes of reading, child-rearing,
and comprehensive development of their national identity, participation of schoolchildren and teachers in collecting, publishing,
and preserving folklore, adaptation of traditional materials to new realities — remain relevant even in the era of globalization.

Conclusions. After the study, we can conclude the literary and moral importance of the texts of the Chernivtsi Children’s
Magazine «Ukrainska Lastivka» (1933-1940). The editors showed courage by adding new stanzas with direct references to
the «shackled land» and prayers for freedom. The fairy tales published in the magazine played a major role: they served as
means of moral instruction, entertainment, and cultural transmission. Magic tales such as «Kyrylo Kozhumiaka» connected
young Bukovynians with Ukrainian historical consciousness, while animal fables provided important moral lessons. The
Ukrainian song tradition also fulfilled educational and instructional functions through historical examples such as «Song about
the Destruction of the Sich» and «Maksym Kozak Zalizniak» ensuring an emotional connection with the national historical
experience, while lyrical songs provided aesthetic education as well.

Key words: Chernivtsi children’s magazine «Ukrainska Lastivkay (1933-1940), folklore, ethnography, child education
through the word, national identity, cultural tradition, Bukovyna.

DonbKIIOpHO-eTHOTpadiuHa CHIAANMHA YKPATHCHKOTO
Hapoay CTaHOBHUTh HEBIJ'€MHY CKJIAJOBY HOrO IyXOBHOI
KyJIBTYpH 1 € BaXJIMBUM UYWHHUKOM (OpPMYBaHHS
HaIfioHanbHOI imeHTHYHOCTI. Ta 0co0MBOI Barn HaOyBae
30epeXeHHs Ta  TNOMYISIpPH3aIlisl  Takol  CIaIIIUHU
B TMEpiOAM HAI[IOHAILHOTO IOHCBOJICHHS, KONHM IIif
3arpo30l0 ONHHSIOTBCS CaMi OCHOBH €THOKYJIBTYPHOTO
OyTTa. UYepHIBEUbKHI IIOMICIUYHMNA JAWUTAYMNA KypHAi
«YKpaiHCbKa JIacTiBKay, SKUH BHAABaBCS TOBAPHCTBOM
«YKkpalHcbka mikosiay BrIpoaosk 1933-1940 pokie, ToOTO
B MEPiO PyMYHCHKOI OKymaIlii Kparo, CTaB YHIKaJIbHOIO
wiarGopmMoro AN NOMYJSIPpU3YBaHHS W PO3BUTKY
YKpaTHCHKUX (PONBKIOPHO-eTHOTpaivHUX TpaguLlii cepen
FOHOTO TIOKOJIiHHS OYKOBHUHIIIB.

IMocTanoBKka nmpodsieMu Ta ii 3B’5130K i3 BaXKJIMBUMU
HAYKOBHMM 3aBIaHHAMH. Jlocni/pkeHHs (OJIBKIOPHO-
eTHOrpapiuHUX MarepiaiiB, 110 MNOOAYMWIN CBIT Ha
CTOpIHKaxX «YKpaiHCHKOT JIACTIBKH», BBAXKAEMO CKJIaJ0BOIO
3arajbHIIIO] HAayKOBOi NPOOJEMH, sSKa CTOCYEThCS PO
3arajJbHOKYJBTYPHOI CIIaJNIMHA Y BHXOBaHHI JIiTed HAATO
B YacH IMEPEJIOMOBI, BH3HaYajbHI Jias ol Hamil. Tum
nave, 110 3HAYHOI0 MIiporo came 4epe3 (GoJbKIOp — Ka3KH,
HApOMHI TMIiCHI, JICTCHIW, MPUCITIB’S, 3araiKd, OIUCH
o0psiiB Ta 3BUYAIB — BinOyBanocs (GOpPMyBaHHS y MalluxX
yKpaiHLiB, KOTpi Memkanmu Ha BykoBuHi y 1930-X pokax,
ysSBIEHb TIPO CBOIO HAIlOHAJbHY CaMOOYTHICTh, came
3aBISIKM  CJIOBECHIM KyJbTypi Haponay 3abe3medyBaiacs
CHaJKOEMHICTh TpaamIii. Amnaniz (b oNBKIOpHO-

Axmyanvni numanHs cycniioHux Hayk ma icmopii meouyunu. CrinbHull YKpaincoKo-pyMyHCbKULL HAYKOBULL JCYPHAL.
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eTHorpagiyHOroO KOHTEHTY JUTSYOTO 4acorucy
JIO3BOJISIE TIPOCTEXMTH, SIKI caMe eJEeMEHTH HapOaHOi
KyJIBTYpH BB@KaJIUCS MPOBIIHUMHU JJIsl Hal[iOHAJIBLHOTO
camMo30epe)KeHHs i BUXOBAaHHS, SIK BifOyBanacs ajamnTailis
(ONBKIOPHUX TEKCTIB U AMTSIYOTO CIPUHHATTS, SKOIO
Miporo 3airydainucs 10 300py Ta myOmikauii (oIbKIOPHUX
MarepialiB cami FOHI YMTaui Ta IXHI BYUTEIII.

AnaJji3 OCTaHHIX JOCTiIKEeHb, y AKHX
3al04YaTKOBAHO PO3B’sI3aHHA npodJjaeMH.
@onpknopuctiuka Ta ertHorpadis bykoBuHM Mae 3HauHI
HayKOBl HalpalfoBaHHs, HAaWHOBIII 3 HUX aBTOPCTBA
I'. Koxxonsirka', B. Kocruka?, A. Moiices®. Toxi sk icTopito
YKpalHCBKOI JKYypHAJIICTHKH, B T.4. 3aXiJHOYKpPaiHCBKY
MEPiOIUKY, CTYMiOBaIM BifoMi (haxiBIli 3 O3HAYCHOI TEMU
A. Tpeuaniok?, A. XKusorko®, C. Kocts®, M. Pomaniok’
ta iH. [IWTaHHSAM BUBYEHHS JAUTAYOI JIiTEpaTypH,
30KpeMa ¥ AWTI4YOi mepioguku B YKpaiHi NpUCBSYEHI
nocmimxenns T. Kauak® Ta E. Orap®. aranpauit icropuko-
KyJIBTYpPHUHA  KOHTEKCT (YHKIIOHYBaHHS  YKpaiHCBKOi
npecd Ha bByKoBHHI MIXKBOEHHOTO IEpioJly BHCBITIIEHO
y npausix C. obpxancekoro'* ta 1. I[liggy6roro!'. 1lomgo
0e3rocepeIHFOT0  BUBUCHHS  XKypHaJy  «YKpaiHChbKa
JacTiBKa», TO MaemMo Xxiba crarti M. Thema'?,
JI. Komamens'3, O. Pomanus', ski muime mo6GLKHO
TOpKalOTbCsl  (OJIBKIIOpHO-eTHOrpadiyHoi  CKIIaJ0BOi
BupaHHs.  CroemianbHUX — JOCIHIJKEHb, MPUCBSIYCHUX
aHaJi30Bi  (QONBKIOpHO-eTHOrpadiyHUX MaTepialiB  Ha
CTOpIHKaX «YKpaiHCBKOI JIACTIBKWY, JIOCI HE MPOBOIMIOCS,
110 3yMOBJIIOE HAYKOBY HOBHM3HY HAILIOi PO3BIIKH.

MeTa NpPONOHOBAHOIO  JOCJIGKEHHSl  IIOJISrae
y  BHSBJIEHHI  (DONBKIOPHO-ETHOrpaidHUX  Marepialis,
YMIIIEHUX HA CTOPIHKaX YEPHIBELLKOIO JUTSIYOIO YKypHAILY
«Ykpainceka JsactiBka»  (1933-1940), BuBuYeHHI IXHBOT
KaHPOBOI CrienU]iky, TEMaTHYHOIO PO3MAITTA, IMPHUHIIMIIIB
J000py TakMX 3pa3sKiB i COCO0IB TX amanTamii Al AUTSIOr0
CIIPUMHSITTS, @ TaKOXK 3’sCyBaHHI (yHKLIM LMX MarepiaiiB

y KOHTEKCTI HalllOHAJILHO-KYJIETYPHOTO BHXOBAaHHSI B yMOBaX
okynauii bykoBuHu.

AKTyaJdbHiCTb TeMH  BHM3HAYa€TbCs  KUIBKOMA
CYTTEBUMH  YHMHHHMKaMH:  IO-IIepile,  HEeoOXiJHICTIO
3allOBHEHHS! TPOTaJIMH y BHBYEHHI icTopii YKpaiHCBKOi
(ONBKIOPUCTHKY, 30KpeMa 11 (yHKLIOHYBaHHS B JUTIYid
nepioguii BykoBHMHM MIXKBOEHHOTo mepiomy; HO-Ipyre,
Ba)KJIMBICTIO PO3YMiHHS poiti (ONIBKIOPHO-eTHOTpadidHUX
MarepianiB y mpormecax 30epeXeHHs  HaIliOHAJIbHOT
IIEHTUYHOCTI;  MO-TpEeTe,  MOTPe0OI0  OCMHCIIEHHS
MearoriyHoro  MoTeHwiany  (OJBKIOPHUX  JKaHPIB
JUIL  HalliOHAJIILHOTO BHMXOBaHHS JUTEH; I0O-4eTBEpTe,
MOXJIMBICTIO ~ BUKOPHCTaHHS  ICTOPUYHOTO  JIOCBiXY
«YKpaiHCBKOI JIACTIBKM» IIO/0 IMpe3eHTauii (OoNbKIOpHO-
eTHorpagiuHUX MaTepiajiB y Cy4acHHUX JUTSYMX BHIAAHHIX
HAJITO B KOHTEKCTI MpolieM 31 30epekeHHsM KyJIBTYPHOT
IZICHTUYHOCTI B YMOBAaX Iio0atizariii.

Metonn pocihigxeHHs. Y poOOTI 3acTOCOBaHO
KOMILJIEKC B3a€MOJIONIOBHIOBAJBHUX METOMIB: ICTOPHKO-
TEHETUYHUH — JUIS 3 SICYBaHHS JUKEpen OIryOJliKoBaHUX
y OKypHaui  (ONBKIOpHO-eTHOrpadiyHUX  Marepialis;
CTPYKTYpPHO-THUITOJIOTIYHAN aHami3 — Juis kiacudikaiii Ta
cucTeMaru3alii NpeacTaBIeHUX Y BHAAHHI (OIBKIOPHUX
JKaHpiB; KOHTEHT-aHaJi3 — JUIsl BHSBJICHHS TEMaTHYHUX
JOMIHAHT Ta ocoOnuBOcTel mpe3eHTalii (OIBKIOPHUX
TEKCTiB; (YHKIIOHATBHUA METOH — JUISl JOCHIKCHHS
BHUXOBHOTO, Ii3HABaJbHOTO Ta E€CTETHYHOTO MOTEHIialy
OITyOJIIKOBaHMX Marepiais; KyJIBTYypHO-1CTOPUYHUH
MeTo — I po3nisiay  (ONBKIOPHO-eTHOTrpadivyHOro
KOHTEHTY JKypHaJly B KOHTEKCTI HaliOHAJIbHO-KYJIBTYPHUX
npoueciB Ha BykoBuHi 1930-X pokiB.

Buknag  HoBoro  marepiany.  DonbKiIopHUI
Marepiasl, TMPEICTaBICHUNA HAa CTOPIHKAaX «YKpaiHCHKOT
JIACTIBKNY, KUTBKICHO ~ 3HAYHMH 1  HABIUBOBHXKY
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IICEHH1 3pa3KH JIPUKH, Ka3KoBa Mpo3a, MepeKasy, 3pa3ku
quTsigoi  mapemiorpadii  Tomo. 3po3ymino, e Oyna
TBOPYICTh, PO3paxoBaHa HA CHPUHHATTS IOHUX YHTadiB,
Taka, 110 BiJIIIOBi/la)ia PiBHEBI 3HAHb IUTHHH, 11 )KHTTEBOMY
JIOCBIZly Ta IICHXOJIOTIYHOMY PO3BHTKY, XO04 32 CBOIM
TIOXO/DKEHHSIM BOHa oOiliMana TeKCTH, SKi (aKTHIHO
neper B JTUTAYAN  (DOIBKIOP 13 3araJbHOHAPOIHOI
TBOPYOCTI (SIK-OT KOJISIJKH, iICTOPHYHI Ta JIpPUYHI MIiCHI),
i Ti, [0 BUHHUKITN B TUTSYOMY CEPEIOBHIII.

Po3risiHemo 1eit Matepian B acriekTi CBOET JKaHPOBOI
cnenmuiku, 3MicTy, (GOpMH, OCOOTUBOCTEH Ipe3cHTAIlil
B KypHam Ta ¢ynkmioHansHOCcTi. CrHodarky —Tpo
KAJICHIapHO-00PSAA0BY MOe3il0, 30KpeMa TBOPH 3UMOBOTO
Ky, Bike 1-e ymcno BupaHHS BiAKPHBAIOCH KOJISIKOIO
«HoBa panicts crana...»: pamictb HapomkeHHs Criacurerns
rapMOHIIOBajla 3 IIJHECEHHSM, SKE BOYCBHb 3BiIyBain
BU/IABIl YacONMCYy 3 ONVIALY Ha HOTO BHXIA Yy CKIQIHUX
CYCIUTBHO-TIOMITHYHNX oOcTaBuHax. Lle# HacTpiit Hamil
Ha KapIWHAIBHI 3MiHH QIrypye y IBOX HOBHX 3aKIFOYHHX
cTpodax KOJMSAKH, TOTHCAHUX, Ma0yTh, KAMOCH 13 BHIABIIB
KypHaJy ¥ PUTMIYHO CIIiBBiZIHECEHUX 13 YCIM TBOPOM:
«IIpocum Tebe, Lapro, / Hebecumit Bragapro, / JJommomoxxu
BO3JBUTHYTHCH / 3aKyToMy Kparto. // Jlaif Ham, mo6 Morm
mu / Bei gacy nixknary, / Ko 3moxkem Bxe cBoOiaHi / Tebe
npocnaBisaTH» . besyMoBHO, 1e Oyia cMminuBa W HaBiTh
pHU3HMKOBaHa cIipo0a ONPUSBHEHHS YiTKOI MPOyKpaiHCHKOT
HAITIOHATEHO-TIATPIOTUIHOT MO3HUIIT BHJIABIIiB, bi (o)
ITPUMKH SIKOT 3aIIpOLIyBajIach i YNTaIbKa ayauTopis.

BrnacHe, rpymHeBi Ta CiuHEBI uMClIa OKypHAIY
3a3BMYAil BIAKPHBAINCS TBOPAMH 3MMOBOTO KaJICHIAPHO-
o0psimoBoro IMKIY. Y TOMY K JIeOIOTHOMY BHITYCKY
3a 1933 pik Oymu BmimeHi komsiam «Hebo 1 3emus
HUHI TOPXXECTBYIOTb...», «OH ciB cam Xpucroc Ta
W BedYepsATH...», CBOTO dYacy 3alucaHi 3 YCT Hapomy
0. ®enproBuuem. Ilepma 3 Hux (1O0. PenpkoBuu
yKa3zye, IO II¢ KOJIsiAa LEpKOBHa, TOOTO OibmiiiHa'®)
NOB’s3aHa 31 3BEJIMYEHHSM HOBOHApOPKeHOro Icyca i
JIEIIo TepepoOiicHa MUChMEHHUKOM; iHITY (I THTYIOM
«3aranpHay) HO. OempkoBuu ymepmie momaB y  30ipIi
«Pyccki epkoBHI M HapOIHi KOJSIIB! U meaApOBKm» (JIbBIB,
1873), BiaTONI BOHA IEPEAPYKOBYBAIACH HABITh Y MIKIJIBHUX
YUTaHKaX, MO0 BUXOAWIM B [ammumui. | me HeBUmaakoso,
KOJsKa MICTWJIA TOTY)KHHH  BUXOBHHH, MOpajIbHO-
THYHUI MOTEHIiaN: IIUIOCS MPO BHUITYCKAaHHS TPILTHUX
nym Ha Pi3nBsaHy Bedepro, ase i OOMEXEHHS B I[bOMY
THUX TPHOX i3 HUX, KOTpl HAMOUIbIE 3aBMHWIN: AyIIi, IO
«3HEBaKaJia BITI Tall MaTW», «I0 He NMpHHAMMIA 0iTHOTO
B XaTy, / 10 He NpuiiMmia, He npuoaina, / Hikomy mnooOpa
He TpHoOpiaa», 1 TPEThoi, «I0 HWInIa (aIbIIMBUM CBiJKaM
cBiquuTi» . BaxxmuBuM Oyno it MOSICHEHHS Y HpHMITKax
HE3pO3yMUIHX CIiB Ta BHpa3iB: «bor BOIIOTUBCS», TOOTO
CTaB YOJIOBIKOM, «BEJis» («BEMis BaM paJicTh») — TOOTO
BesiuKa i T. mof1. [pu my6omikarii iHmmx BipIIoBaHMX 3pa3KiB

(ONBKIIOPY TEX 3IIMCHIOBAINCH TaKi MOSCHEHHS, TOMI K
MIPO30Bi TEKCTH IMiIIISATAIH IPAMill aganTaitii.

Cepen BuapykyBanumx y «JlacTiBmi»  3paskiB
KaJleH/1apHO-00psitoBoi  1moe3ii 3MMOBOTO LUKy Oynn
TaKoX: Koisiaka «bor npensiunmii», sxy I. ®panko BBaxas
«HAMKpamoo 3 YCiX HamMX MiCeHb IEpKOBHHUX /.../.
Bucoknit gyx peniriiiHuil Toi micHI IPOSBISETHCS IMEHHO
B TEIUIi Jr00BI M0 BCiX Jromei»'!, majnoBizoma ImicHS
«[eit, moOpmii Bewep...» (i3 3a3HadeHHsM: «L{10 nmaBHY
KoJsIKy Tmpuranas cooi [im Mukoma [nceBnoHiM Mukomu
Tapaca]»'®, anokpu¢iuna xomsaka «Bumute bor, BHIUTH
TBopens...», OCHOBHUM JICHTMOTHBOM SIKOI € HapO/DKCHHS
Boxxoro CuHa # iHIN €JIEMEHTH BEpPTENHOI ApaMH, IO
BinOyBasacs 3 y4JacTio TpboX IapiB Ta Ipona i Jlronumepa.
CxoXi MOTHBHM, aJle B PpO3TOPHYTIIIOMY BapiaHTi,
HaCHAXYIOTh IHIIY KOJALY 3 BHPa3HOIO (OJIBKIOPHOIO
noernkolo — «HoBa panicte, B IiIOMy CBITi...» TIpO
TIepeciTiyBaHHs KOBHSpaMH HApOJDKEHOTO XpPHUCTa, BTEUY
Mocuna 3 Boropouuero, 3ycTpiu ix i3 cisuem: «Brikam x
BOHH, BTiKaJIM X BOHHM, / ByiiHmii BiTep BisB; / AX Tam
rocrozap npu nopixeHui / [luieHndeHbKy cisie» 2.

BupnaBui waconmcy Bemim 3a M. [pymeBchkuM,
®. Komeccoro BOYEBHIb HE PO3MEKOBYBAJIM MOHSTTS
«KOJAJKa» Ta «IeapiBkay, mo3ask «Komsgy Ha Mananky»,
«Konsimy Ha Mopmamy» imenTngikyBamm came sK KOS
o pedi, nepumii TBip OyB IEPEAPYKOM i3 MiATOTOBICHOTO
0. ®enmproBuuem mukiny «Harmra Mamanka JHicTpoBash»,
IHIIMHA peTpe3eHTyBaB Tajlepelo Tak 3BaHUX BOJOXPECHHUX
MiCeHb SK YaCTHHH BomoxpecHux midcTB: «lleft oOpsia
Harajlye puTyajbHe IOCIBaHHS 1 Hece Te X CHMBOJIYHE
3MICTOBE HABAHTAXXCHHS: POMIOYICTb 1 MPOLBITAHHS) 2.

[lokazoBo, mO y BChOMY KOHTEHTI «JlacTiBKu»
XKOJHOTO pazy He TMOpYIICHO IIOBAXHOTO, BEIMYHOTO
TOHY B TpE3eHTallil Takoro Marepiaiy, iHaKIe KaXydH,
HE 3aCBiTYEHO TBOPIB y CYNPOBOJI TI'yMOPHUCTHYHHX
MPUMIBOK [UIS JWATIYUX ToiociB (Ha 3pasok «Koumsn,
KOJNAN, KONSIAHULSA, Jo00pa 3 MEIOM HalsSHHIM...»).
KpiM TOTO, BHAaBHmiI TSKUTH [0 MHTOMOTO Marepiaiy,
n0anyu Tpo BIANIOBIOHE XYIOXKHE OQOPMIICHHS, B T.U.
H 3a JONOMOTOI0 CBITIHMH, 3arajoM OpI€HTYBAJINCh Ha
BHUXOBaHHSI BHCOKOJYXOBHOI, PEJrifHO CBIiZJOMOI TUTHHH,
sIKa pPO3BMBATHME B TaKHH cI10ci0 1 CBiM MaTpiOTHYHUH TyX.

AKTHBHO{ myOmikanii (OIBKIIOPHUX TBODIB
BECHSHOTO IMKITy KaleHIapHOi oOpsimoBocTi «JlacTiBkoro»
He TpakTHKyBanach (il 3acTymainu JHTepaTrypHi 3pasKn),
xida B 4-my umcni kypHany 3a 1936 pik My BuSBWIN
PO3KIIIHY KUTHUIIO TakWX MarepiaiiB. BoHa BigkpuBanach
posropHyTiM pormcoM Mukomu [laBnenka «Benmkomnem
Ha cemi» B CympoBomi 4yfoBoi cBimmHM «[yIysnbchka
MOJIOZIb BHBOAWTH TAiBKM I HEPKBOIO». Y IBOMY X
JIOTIMCI TIOBHICTIO HABEACHO KiJbKa TaKWX TBOpIB: IIe
raiBka «Ky4ok» (y Xomi Il BUKOHaHHS MaJia TUTHHA TTOB3a€
10 IMIPOBI30BAHOMY MICTKY, IO CKJIABCS 3 PyK [iBYarT,

15 Nova radist stala... [New joy has come...], Ukrainska lastivka, 1933, Ne 1, P. 1 [in Ukrainian].
16 Fedkovych O. Yu. Poezii. Pershe povne vydannia [Poetry. First complete edition], Z pervodrukiv i avtohrafiv zibrav, uporiadkuvav i poiasnennia

dodav I. Franko, Lviv: Z druk. NTSh, 1902, P. 641 [in Ukrainian].

17 Oi siv sam Khrystos ta i vecheriaty... [Christ sat down to have supper...], Ukrainska lastivka, 1933, N12, P. 2 [in Ukrainian].

'8 Franko I. Nashi koliady. Tvory: V 50 t., T. 28 [Our carols. Works: In 50 vol., V. 28], Kyjiv: Nauk. dumka, 1980, P. 32 [in Ukrainian].
19 Hei, dobryi vecher... [Hey, good evening...], Ukrainska lastivka, 1934, Ne 11-12, P. 2 [in Ukrainian].

20 Nova radist, v tsilomu sviti... [New joy, in the whole world...], Ukrainska lastivka, 1936, N 11-12, P. 3 [in Ukrainian].

2l Lanovyk M., Lanovyk Z. Ukrainska usna narodna tvorchist [Ukrainian oral folk art], Kyjiv: Znannia-Pres, 2001, P. 132 [in Ukrainian].
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MOCTUYHHUN K€ TEKCT yMIIIye 0O0pa3W TOTEMHHX CHMBOIIB
COCHH, KaJIMHM 1 CITOBHEHWH IIparHeHb HAKJIHMKaTH BECHY,
MPOOYIUTH TPHPOLY IO HOBOTO JKWTTS); CIOAM TaKOX
yBIHILM iHINI 3HAMEHWTI raiBku («BepOoBast nomieuxay,
«[lepenenonpka», «Mmiai X MoOi OTipouKH...», «Mak»
3 IMITYBaHHSM TIPOIIeCiB mparri). @akTHIHO B i MyOmiKaIii
TIPEJICTABICHO (3TiHO 13 Cy4YacHOI0 (HOIBKIOPHCTHIHOIO
HAayKOI0) TakKi OCHOBHI XPOHOJIOTIYHO-TEMAaTH4HI Tpymnu
TraiBOK, SIK TOTEMIYHO-KYJBTOBI, Mi()OJIOTiUHI, TOCTIOAaPCHKO-
BereTaniifii, M000BHO-epoTHuHi («BepboBas momieukay
ocriBye X 00 CBOEpIIHMH MICT, KIaAKy a0 «HEOECHUX
BOPIT», 3BIIIKM MPHIiNE CYIKEHHH).

B oxpemiii nobGipui («BecHsHKM ¥ raiBKm»),
nipoitocTpoBaniit 1. Tpyrmrem, moxano 1Ba TBOPH BECHSHOTO
mukny — «bmarocnosu, boxke, / BecHy 3akmukarw...» i
«O#f BecHa KpacHa, 0 HaM mpuHecna?». | Bxe minmi
HOBHI IIIACT ITiCEHb, II0 CYNPOBOKYBAJIH BECHSHI irpuia,
¢irypye B pos3noBigi «JliTh BecHOMO», MiANMKCAHOI Tak:
«I3 menpykoBanHoi me uwmranku [apaca-Ilimara». Kpim
JUTSYMX TCEHBOK BecHsHOro mnmkiy «OH BecHa, BecHa,
nHeMm KpacHal!», «OWH BecHa, BeCHa Ta BECHSHOYKa!»,

«Bwuiinn, Buiiau, CcoHEUKo...», «PaBmuky-IlaBnuky...»,
«Byn-Byn, Byn-Byn, ByAByde...», «Kymo, xkymo, wio
Bapwia...», «XT0 Tmomepeny...», «BapeHoi puOKH...»,

BKQ)KEMO Ha 3pa3oK TraiBKW 3 EJIIEMEHTOM ICTOPHYHHM:
«Mypamiku, Mypamky, / 3abipaiite noxymky, / bo tarapu
HayTte» 2. Toxx BecHa He OOJIMIA HIKOTO, BOHA HECE TEILIO
# «moOpee nmiTeuko». Taki IMICCHBKU IIUTKOM BiIITOBiTAITA
MATSYid BJaYi, Y HUAX BiIdyBalach BIIACTHBA MOJOIOCTI
CHEpPridHICTh 1 JKUTTEPAIICHICTb, IIOCTABAIN €301
3 INTSYOTO KUTTS, BiATBOPIOBAINCH SIBHILIA TPUPOAH.

[Moni6ui  QombkitopHO-eTHOTpadiUHI  Marepiann
MMOJJABAJTUCS JITAM Y KOHTEKCTI 3MiCTOBHHX PO3IOBIiICH
PO TPaJHLii CBITKyBaHHS HAHOUIBIINX CBIT YKPaiHCHKOTO
Hapoxy Ta BiXnmoBimHMX (oToidrocTpariii:  cKaxiMo,
00KIaanHKy Toro *k umcna 4-ro 3a 1936 pik mpukpacmia
KaHpPOBa KapTHHA BIJIOMOTO YKPaiHCBKOTO IKMBOIHCIIS
3 Tammumam IBana Tpyma «[arinmkm», Tam >xe Oyno
BMicTHIeHO aonuc Muxkomu ['puda «KuBHUI uyetBepy —
mpo ueTsep nepen Iacxoro.

Iicni, wHangpykoBaHi B OKypHaJ, TeX Mallk
pi3HOMaHITHY mpupony W mokiukaHHA. Tak, «IlicHs mpo
3pyiinyBanHs Ciui» Tipka Uil yKpaiHCBKOTO Hapomy,
aje iCTOpMYHO TpaBaMBa: 3amopo3bky Ciu «MOCKalb
obmsrae», 100 3pyHHYBaTd pEIITKA  YKPaiHCHKOTO
CyBepeHiTeTy, 00i0paTH 10 HUTOYKH W PO3IrHATH IO CBITY
3amopo3bKke JMmapcTBo: «Bcrae xmapa 3-3a nuMana, /
A npyras 3 nons, / 3amtakana YkpaiHa, / Taka ii gons!» .
A Bimoma ykpaiHCbKa micHS «MakcnM Ko3ak 3alli3HSK»,
MpencTaBieHa K «HaponHa micHs 3 [lomimsa 1768 poky»,
BinTBOproBasna moxii KomiiBmuawm Ta TalimamayduHn Ha
[IpaBoGepexHniit Ykpaini, «CMepTh K03aka» Mpe3eHTyBaja
IUTaCT  MPOHUKIMBUX  JIIPHYHUX  KO3AI[bKUX  ITiCEHb.

30kpemMa, y IbOMY TBOpi, SIK 3a3BHYail i B IHIMX, HE
TIOSICHEHO 0OCTaBUH CMEPTi HAPOIHOTO Teposl: «KO3aueHbKa
Bouro. // Oif ybOuto, BOWTO / 3arArHEHO B JXXHUTO, /
YepBoHOIO KuTaiiKow / OueHbKa HAKpUTO» 2. OIUIaKyBaHHS
MOJIETJIOTO ~ 3MIMCHEHO B JyCi HAPOAHOI  Tpajullii:
«Oif ycranb, Ko3ade, / YcTaHb, MoioneHbKuil! / XomuTs,
O6imymuts mo nosmHi / TBif KiHb BOPOHEHBKHID» 1 HaBITH
IYMOK TIpO CMepTh sIK coH: «Ta Hexall BiH xomuth, / Ta
Hexail BiH Omyauts, / Moxe, npuiine romnHOHBKa, / 1o BiH
MeHe 30yAuTh»*®. AHAJOTIYHHA MOTHB HEIYTH Ta CMEpTi
MIePETYKY€EThCST 3 THM, IO B HAapomHid micHi «Yymax»:
HEIaCHUM MPOCHTh TOBApPUINIB «IAaTH HEHBI 3HATHY,
BOYCBHIb CaMe HEHbKAa Maja O HAaropHyTH HaJ CHHOM
BHCOKY MOTHITY, IIOCaJINTH YE€PBOHY KaJMHY, MOYCHHUTH Ha
MOTHJII YEpPBOHY XYCTHHY — «I00 MiIUIa IS CIaBOHBbKA
Ha BClo Ykpainy»?’. Kozanpkuil Ta yyMmManpKhii MOTHBH
OnMM3bKI MK €00OI0, 3pElITOI0, BOHHM PENPE3eHTYBAIN
B YepHIBEIBKOMY BHIaHHI (ompkiaop HammainpsHImMHNT
W TUM caMUM [aBajJd MaluM OyKOBHMHIIIM PO3YMiHHS
€ITHOCTI 3 HEIO.

Opranizarop  4acomucy I[IMPO A0alM  TaKoX
mpo 0anpopicTh OyXy CBOIX YMTadiB, KOJIM BMIIlyBain
3HaMmeHuTuil  «Mapm  CaraiinauHoro»,  HaBepTaau
yBary IiTed A0 piAHOT KOJUCKOBOI TICHI: IeH eIWHUI
(oNbKIOpHUH 3pa3ok ApyKyBaBcs y 4. 11-12 3a 1936 pik,
LEHTPAJbHUMH B HBOMY Oyiam oOpa3u marepi H cuHa,
a cBoepinHi 3aMoBISIHHS «[eTh Big Hac ycsike Jmxo, /
Xaif xpyr Tebe Oyae tmxo...», «Crnm x, Hexail [ocmoxb

3 TOOOK...»*® pa3oM 3 (OHETHYHUMH e(EKTaMH,
TTOBTOpaMHu «0ato, 0ar0» CTBOPIOBAIH 0COOIHBY aTMochepy
terma #W o mo6oBi.  1{omo rymopucTHYHOI  TeMaTHKH

HapOAHOI MiCEHHOT JIPUKH, TO BOHA MPO3ByYaja B XKypHai
B MK HU3WI TBOPIB: «JliHMBHI ['pHiey, y micHI-HeOMITHII
«/lBa miBHUKWY», TofaHil y xypHai sk «Tonoka (Knaka)y,
«CniBanni (HapoxHiit)» («He tenep, He Tenep, / Ha rpubu
XOJIHTH. ..») U 1H.

Temarmdne, oOpa3sHe pO3MAITTA TAKOTO Marepiany i3
3araJIbHOYKPaiHCHKOTO TePEHy BiJKPHUBAJIO TIepe]] YUTAIBKOIO
AyUTOPI€I0 YHIKIBHI MOXJIMBOCTI MOOUIBIIEHHS CBOTO
3HaOMCTBa 3 0ararioIIol0 ITICEHHOIO KYJBTYPOIO Hapomy,
Ti3HaBaJIbHA, €CTETWYHA (DYHKIS TEKCTIB JIOMIOBHIOBAJIACK,
0e3CyMHIBHO, 1 PO3B)KaJIbHOIO T2 BUXOBHOIO.

3akoHOMipHO, MmO B «JlacTiBIi» CHCTEMaTHIHO
myOJiKyBasics 3pa3Ky Ka3KoBOI MPO3M, I «HaWIaBHIII
BUTBOPH JroAckkoro ayxy» (B. ['mariok). Oxpemi 3 TBODIB,
HaBiTh OymyuH MOAIOHMMH 10 Ka3KM M penpe3eHTOBaHi 5K
KasKa, BUSBIISUIMCS CKopille 3a Bce OalkamMW 3 Oy Ha
Mopaii3yBaHHs. Tak, ajeropuuHa omosigs «BoBk, ko3a
1 KO3CHATKO» 3aBepllyBajlack BHCHOBKOM: «Cryxaiire,
JITH, CBOIX OAaThbKiB, BOHH OaXalOTh TIILKH BAaIIOrO
noopa»?’. [lo pedi, meil TBip OyB HE TUJIBKH CKOPOYCHHM
1 ajanToBaHMM BapiaHTOM 3arajbHOBIJOMOTO TBOPY
OpariB ['piMmm 1po GaskaHHS BOBKA, ITPUKHUHYBIIUCH KO30I0,

22 Murashky, murashky... [Ants, ants...], Ukrainska lastivka, 1936, Ne 4, P. 7 [in Ukrainian].

2 Pisnia pro zruinuvannia Sichi [Song about the destruction of Sich], Ukrainska lastivka, 1939, N1, P. 4 [in Ukrainian].
24 Maksym kozak Zalizniak [Maksym Cossack Zalizniak], Ukrainska lastivka, 1936, N 6, P. 3 [in Ukrainian].

% Smert kozaka [Death of a Cossack], Ukrainska lastivka, 1936, N 9-10, P. 10 [in Ukrainian].

26 Tbidem.

27 Chumak [Chumak], Ukrainska lastivka, 1934, N 6, P. 4 [in Ukrainian].
28 Kolyskova pisnia [Lullaby], Ukrainska lastivka, 1936, N 11-12, P. 10 [in Ukrainian].
¥ Vovk, koza i kozeniatko [Wolf, goat and kid], Ukrainska lastivka, 1935, N 2, P. 11 [in Ukrainian].
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TIOJTACYBaTH CBKUM M SICIIEM: BUSIBISIETHCS, Ka3Ka 3 TaKUM
K€ MaHIPIBHUM CIOXETOM ITiJl Ha3BOIO «SIK BOBK 3a0akaB
KO3eHAT» MoOyTyBana 1 cepel yKpaiHuiB bearopommuan
(Kypuman)®®. V' 4epHiBeIIbKOMY BHIaHHI TBip MaB
maciuBuii - Qinan: «BoOBK BepHYB /0 Jlica TOJOJEH,
CITyCTHBLIN HU3CHBKO XBOCTa» !,

Baiika «Cwuia Bomi» Tak camMo CyIpOBOKYBajach
OKpPEMHM NPOHUKINBUM BHCHOBKOM, 3BEPHEHHM [0
qutuan: «Komu ToO1 mpuXoaMThcs HE pa3 CcTpiuarucs
3 BEJMKHMHU TPYIHOIIAMH B JKHUTTI, SIKi HIOW, SK CKala,
CTaloTh TOO1 HAIOIEpEK JOPOTH, TO HE MOMaaail B po3myKy!
Bopucs 3aB351T0 3 CBOEIO HENOJICIO Ta W 3 YCMIXOM KaXkn
co0i: «Buuepximo!» Toxi TBi ycmix Oyae LIIKOM TTEBHHMA.
A 1pOro BUMTH HAC BigBaxkHa >kabka»>?. Tomi sk y Oakii
«Yanust, yepenaxa Ta i pak» y3araJlbHEHHS HEMa, YBaKHUN
YHUTa4 caM MIr ZIHTH 10 PO3yMiHHS, 10 HE BapTo OymyBaTn
CBOE JKUTTS Ha OE34ECHOCTI, THM Tade, [0 BOHA PaHO 41
i3HO ONPUSIBHUTHCS.

Tpanuuiitaum TPEJCTaBHUKOM nepcoHochepu
Hammx Oalffok Ta Ka30K 3a3BMYall BHCTymae Jjuc. Tak,
6aiikn «lllo xomrye noma» i «Cminka» Oynu 00’eqHaHi

onHMM BimomMuM mepcoHaxeMm (une Jluc Mukwura),
o0u/IBI IPYHTYBaJHCh Ha MOpPaJbHIH CEHTEHLIl IIpo
HEJOMYCTUMICTh XHTpPOLIB 3a/uisi BUroaum. Toil ke

BHUCHOBOK 4Yepe3 HOBY W OpHWTiHaJIBHY ICTOpiI0 1HIIOTO
XUTpyHa TpomoHyBama Oabika «Kynmit mmc», —sKy,
3a3HayeHo, «mepenoBiB Huxonait b., y4enux HapomHOi
mkoau 3 bp.»*. JliTH, BUXOMUTH, 1 B Takuii Crociod
NPWITyYalluCh 10 3arucyBaHHS (DOJBKIOPHHUX MarepialliB
1 TBOpPEHHS YIIOOJIEHOTO BUIaHHS. AJie, Ma0yTh, HE 3aBXKAN
Y HapoJHil CBIIOMOCTI JIC yOCcOOII0OBaB XUTpoIi. Y Oafii
«lam i JIucy BiH, HABIAKW, TOTIOMAra€e MPUSATEIICBI 1 HABITh
3acTtepirae Horo Bij Hebesmeku: «Ha apyruit pas, 3akn
CKOYEII Y KEPHHIIIO, TOAyMail rapasi, K BHJIi3TH Ma€emm» >,

[lomiOHMX  moTemHMX 1  TOBYANBHUX  3pas3KiB
¢donbkiaopy B «YKpalHCBKIH JIacTiBLI» JPYKyBaJoOCh
yumanio. balika BoueBMAb «IepeTiAryBana» Ha cebe

Marepiajl i3 Ka3KOBOTO 3BIPHHOTO €HoCy, JI0 TOTO K,
SK CKa3aHO, OKpeMi TBOpW Oynm I 1mo30aBieHi NpsIMUX
y3aralpHeHb 1 IIMM HaOMWKaJauch 10 Ka3KW. Tak,
npe/icTaBlIeHUH 5K Ka3ka TBip «llmpi mpusiteni», Oynyun
3pa3KoM HalMEHIIOT0 CeTMEHTY Y CBOIM Ipymi — Ka3ok
PO KOMax, TOBilyBaB YUTa4aM iCTOPII0 TPhOX METEJIHKIB,
SKi «UIAPO OOCTOIOBATM OIUH OJHOTO»*, KOXKEH 3 HUX He
npuiiMaB BUTOIM IS ce0e, SIKIO iHI 3aIHuIainucs B 1.

3aKOHOMIpHHH IHTEpPEC MYCHIIN BUKJIMKATH B YHTAYiB
KypHaJly ¥ dapiBHi Kaskd. BinzHaummo myOmikamnito
omHiei 3 HAMBIIOMINIMX TIepOTYHUX KA30K  YCHOTO

cxigHocnoB’stHCbKoTO 1KY  «Kupmio  Kokym’sikay,
NIPE/ACTaBICHOI MaJUM  OYKOBHHIPIM K  «HapoJHa
nerenna». Bixe cam mouarok ii («Kommee xwuB y Kuisi
SIKMHCH KH#A3b JIMIAph 1 OyB xono KuiBa JoTHH-TIperoTHii
3Miii»*® yka3yBaB Ha KOHKPETHE ILEHTPalIbHOYKpaiHCBHKE
CYCHUIBHO-ICTOPUYHE  MAIPYHTS  (aKTHYHO  4YaciB
KuiBcbkoi  Pyci, 3aBmsgku 3ycHuIsiM — HE3BHYAHOTO
reposi — TOPXKECTBO J100pa Ta copaBesIMBOCTI. Mycuia
3aiMIOHYBaTH [iTAM IHIIA BiZioMa YKpaiHCbKa HapoJHa
kazka «Tenmecuk», mimnucana Tak: «3  HapomHIX
yCT mepemoBiB Byiiko Kasbo»®. VimoBipHo, 3a muM
npubpanuM iMeHeM ctosiB Kaeran lopBaubkuii, sikuid
pasom i3 Teodinmom bpunnzanom, Muxonoto I'apacom
CKJaJany pelakmiiHy Koserito dvacomucy. IIpmHarimHo
3a3HaYMMO, 10 aBTOpW «JIacTiBKM» YacTo BHCTYyNan
M7 IMEHAMH <«JiJ[», «TeTa», «BYHKO», BOYEBHIbL MO0
Hajatu arMocdepi BUAAHHS, PO3MOBI 3 ITBMH POJMHHOI
Onm3pKocTi. 3aiMIOHYBaja YUTa4aM y>Ke CBOIM MOYATKOM
— HE3BHYaHHOIO iHILiaJIFHOIO (GOPMYNIOI0 dYacy 1 Ka3ka
«3onote 10myko»: «J/laBHO, Jy’e AaBHO, — KOJH LIE JIIOIU
HE 3HAJM Hi CTPUIBHOTO TOPOXY Ta Hi KyJb, a BOIOBAIN
Me4yeM Ta JyKOM, XKHMB CIaBHHU i MoOryTHii 1ap»*. Tsip
MIPUMITHUH PO3TOPHYTICTIO CIOXKETY, HOTO JAWHAMIYHICTIO,
HE3BUYAMHICTIO, a IIe NPHUCYTHICTIO KYJIBTIB JiepeBa,
pizHOI 3eMili, MOTHBOM JIOPOTH W HaBiTh 00pa3oM iHIIOTO
CBiTY («TaM BCe Take NWUBHE — BCi 3Bipi, NTaxW, JEpeBa,
a BCe WOCh HE Take, K y Hac!»®). Mierscs mpo mapeTso
JIOZIO3MIIB SIK IapCTBO CMEPTi, a II€ NP0 HE3BHUYANHICTH
1 CHMBONI3M IEHTPAJBHOTO Tepos — HAMMOJIOAIIOTO
napeBnya: 3eMIIMK 3aBIIE «IIOCHh IITYJEpYE Ta BCe IpH
poborti. | sk MaB BiH BHKOHAaTH SIKYCh TSDKKY pOOOTY, Tak
JSraB BIIEpE] Ha 3€MJII0 TOpLIHI, 100 HaOpaTh CHIH,
gk BiH kazaB»*. JIo pedi, MOTHB 4YapiBHOCTi 3eMl, sKa
JIOla€ CHWJIM, 4YacTo 3yCTpi4aeTbcsi B Kaszkax. Hapasi x
y repost BUpoOWJiach HaBiTh BJIacHA IMOETHYHa (hopmyria
po3MoBH i3 JukepenoM cBoei eHeprii: «Ckpinu Mol cuiy,
/ 3emmmyeHbko-MaTu...»*!. CaMe Leil CIpaBxHIA IUuap
MIPOXOJUTH YC1 BUITPOOYBaHHS B 3aXHCTi 30JI0TOT SIOTYHBKH,
PATY€E TPHOX IIAPCHKUX JOHBOK 1 IIIe W TaK yTBEPIXKYeE cede.

Sk mpaBumiIo, MOMIOHI Ka3KM IMOAABAINCH Y KiJIBKOX
YyHuclnax OJKypHaly, TOX, MalyTh, 1 Il€ CTUMYJIOBAJIO
YHUTAIBKY ayAUTOPIIO 10 OYiKyBaHHs HACTYITHOTO BHITYCKY.
Ta ocobnuBe Mmicie B ranepei 4apiBHHX Ka30K, YMIIICHUX
«JlacTiBKOIOY», TTOCIB «XYyKyHEIb» 13 mijg3aronoBkoM «Kazka
3 UYepniriBmuam»y # mignucom: «[lomamu MarBieHKu-
Cekapp 3ops ¥ bormaHumk Tak, SK 3amaM’sTald Bij
nokiitauni  6abku  Omnekcanapu IBaHoBHH»*2.  Uynosi
imoctpanii 10 TBOopy BuKOHaB  Bomommmup-Cepriid

30 Nus.: Kazky pro tvaryn [Tales about animals], redkol.: S. D. Zubkov (vidp. red.) ta in.; uporiad., peredm. ta prym. I. P. Berezovskoho, Kyjiv:

Dnipro, 1986, P. 221 [in Ukrainian].
31 Vovk, koza i kozeniatko..., op. cit.

32 Syla voli [Willpower], Ukrainska lastivka, 1937, N 10, P. 155 [in Ukrainian].

33 Kutsyi lys [Short fox], Ukrainska lastivka, 1936, N 9-10, P. 15 [in Ukrainian].

3 Tsap i Lys [Goat and Fox], Ukrainska lastivka, 1937, N 5, P. 79 [in Ukrainian].

35 Shchyri pryiateli [Sincere friends], Ukrainska lastivka, 1937, N 6, P. 85 [in Ukrainian].

3¢ Kyrylo Kozhumiaka [Kyrylo Kozhumiaka], Ukrainska lastivka, 1933, N 6, P. 9 [in Ukrainian].
37 Telesyk [Telesyk], Ukrainska lastivka, 1936, N 11-12, P. 23 [in Ukrainian].

3% Zolote yabluko [Golden apple], Ukrainska lastivka, 1937, N 5, P. 70 [in Ukrainian].

3 Zolote yabluko..., op. cit., P. 73.
40 Zolote yabluko..., op. cit., P. 70.

41 Zolote yabluko [Golden apple], Ukrainska lastivka, 1937, N 7, P. 102-103 [in Ukrainian].
4 Khukunets [Khukunets], Ukrainska lastivka, 1940, N 1, P. 3 [in Ukrainian].
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3amozenpkuit  (1884-1965), momituk, nisa  3YHP,
IpOMaJCbKMI  [islu,  JAWIUIOMAT,  MHCTCITBO3HABEIb
1 XyIOXHUK, KOTpHH, MaOyTh, TeX, SIK 1 BLIOMUI Maisp
€B3e6iii  Jlineupkuii, cmiBmpamioBaB 3 «YKpaiHCHKOIO
JIACTIBKOIO» ¥ TOBapUCTBOM  «YKpaiHChKa  IIKOJa».
3pemToro, inerbess mpo TBip i3 HagmHinpsHmunHM,
(ONBKIOPUCTHYHI 3alUCH  JiTeH, MATPUMKY POJUHHHUX
LIHHOCTEH; peHaKiis 3aoxodyBaja TMMOAIOHI 3yCHILIA.
A 10710 caMoi Ka3KH, TO i CIOKET CTOCYETHCSI HE CTLIBKU
icropii Hapo/KeHHS XyKyHIs — He3BHYaifHOro, 060
KpUXITHOTO XJIONYWKA, MI3HKOI IWTHHHU Jina W 06abu
(3 yuactio Mmarii, 700poi BOPOXKH), CKUIBKH pPO3YMHOTO
CTBEP/DKCHHSI ~ XJIOMYMHU  HaJ  3aXJIAHHAM  ITaHOM.
Bacunbko-XyKyHYMK Tak 1 30CTa€ThCS MalleHBKUM, HOTO
BiK, SIK 3a3BHYall y Ka3Kax, — HE3MIHHUM; HEMOPYLIIHUMH,
CTaTHYHHUMH 3aJIMIIAI0THCS TAKOXK HOT0 MOpaJIbHO-IIHHICHI
xapakTepucTUKi. OTOX HE CTUTBKH (hi3UUHA CHJIA, CKITBKA
pO3yM, KMITIMBICTB, A00pe cepue 31aTHi pOOUTH CBIT
kpammM. Cama X po3MoBiIb NepeaaHa XyIoKHbO W TEIIo,
MOAEKYyIN W PUTMI30BaHOIO MOBOIO, OCh SIK OIKMCaHO
JOOMpaHHsI TepoTHi 10 BOpokkH: «bos3ko fiTu 6adi Hacri
TEMHUM TIpaJlicoM, JIOpPIKKa-CTeXKedKa JieJBEe IIOMiTHa,
a JiepeBa OITyCTHIIM CBOI BITH, TeOM XOTUH TH Ty CTEXEUKy
3aKPUTH, 70 JiCy HEAOMYCTUTI» .

VY yapiBHUX Ka3Kax, KOTpi BBifinmun 1o «JlactiBkmy,
HapoAHI BipyBaHHS, Tpagumii BTUIMIIMCH  3HAYHOIO
MIpOI0, TOX, MOXe, Ie U i3 [bOro Moy Oyio
BO)XJIMBO TNPOIOHYBAaTH [ITAM L€ NHTOMHH Marepiai,
HE KaXyyH, IO BiH JOoNoMaraB iM po3BHBaTu (haHTa3ziio
Ta oOpa3He mucieHHsa. Toai K yci coliagbHO-IOOYTOBI
Ka3Kd, BHAPYKYBaHI  >KypHaJloM, BHUSBWINCH  HE
MIPOCTO PpEANICTHYHUMH, a carupuuHumu. ComniansHun
1 HalloHAJBbHUHM (aKTOp TaKk caMo IHOMI Tpae y HHX
CBOIO POJIb: B OIHOMY 3 TBOPIB yC€ 3BOAMTHCS IO TOTO,
0 «OT TaKM YAajocs W MYKHMKOBI — KONM Iie TpaBjaa
— pa3 xuga obmyputm»*. VYV kasui «lllBeus 3 Paro»
JIOMiHye  OyICHHE, PONWHHO-TIOOYTOBHMH  KOH(QIIIKT
JIOTIOBHIOETBCSI MOPAJILHUM (DaKTOPOM: JKiHKa CHpHUIHSIIA
MIOZIOPOXKHBOTO 13 cena Paif 3a mpuOynbls 3 MOTOHOITYS,
a TOW BUPILIMB CKOPUCTaTH 3 LOTO W 00i0paB, SIK JINIKY,
HaiBHY CHiBOECITHMIIO, KOTPiH 3ampamnioch JOTNOMOTITH
TIOMEPJIOMY YOJIOBIKOBI, 11100 BiH He 0iJyBaB Ha TOMY CBITI.
IcTopist yckJIaHIOETBCSI HaMaraHHSIM JIPyroro 4YOJIOBiKa
Tiel K OKIHKM TIOKapaTH 1 IIEBLS, 1 JpPyXHHY, INpOTE
00epTaeThCsl HOBUMH BTpaTtamMu. MopaiizyBaHHS BiJICYTHE,
YuTay caM MYCHUTb 30arHyTH, 10 HaJAMipHA JOBIPIUBICTE —
3me. Aje mie OUIBIIMM 3JI0M BUCTYIA€ OINYKaHCTBO,
TIParHeHHs] JIEKOT0 HAXWTHCh HEYECHMM LUIIXoM. Tak
Yyepe3 Ka3Ky IOHHH po3yM Mi3HaBaB HapoAHy (inocodito i
ETHUKY.

Ta x ponp cyauiacss W iHIIMM YUCICHHHM 3pa3KaM
HEKa3KoBOI TPO3M, KOTpi JApyKyBasucs B «JlacTiBii»
1 CToCyBalIuMCh YyX€ KOHKPETHIIIMX ICTOPIH JKUTTA
JIOPOCINX, MITCH, Malu MEeBHE CIOKETHO-KOMITO3HIIiIHE

odopmneHHs,  inelHO-TeMaTHYHE  y3arajbHEHHI U
€CTeTHMYHy IiHHICTb. BracHe, Hzaerbcs mpo HapoaHi
OTIOBiAaHHS, KOTPi BUAABISIMU 4acOMKCy KBali(ikyBaIuch
SK Tepekasn W Oynu 3amyMcamMy TBOPIB, IO BOJIOALUIH
«YCHICTIO TOOYTYBaHHS, MIHJMBICTIO Ta IMITPOBI30BaHUM
BUKOPUCTAHHSIM TPAJULIAHUX 300pakyBanbHUX (OpM
i 3aco0iB MOBJICHHS, TIEBHOIO KOJICKTHBHICTIO B MpoLECi
MOIIMPEeHHs» . 3po3yMino, 1O B LUX TBOpaxX TEK
nepeciigyBaiack IUAAaKTHYHAa MeTa. [IpumipoM, ictopis
HaMmaraHb XJIOIMYHMKa CIIHMATH 3aillsd Mij 9ac TOBEHI JIeab
HE KOWITyBaja HOMYy JKHUTTS; 1 Ao0Ope, IO HaroIiINCh
Jpy3i, sIKi, OHAK, TOTIM «IIe JOBrO cMmisutucs /.../ 3 #ioro
MOJIbOBAHHS, TUTAIOUUCS, YHM JlI00pe CMakKyBaja 3asda
nedyeHs» («Sk Bonogko noBuB 3asiss»)*® B iHmomy TBOpi
(«BosonkoBi Mpii») HeBHIHMaHWH IIe 3a€lb y JTyMKax
MIPaKTHYHOT TUTHHH 00epTaEeThCs y 1o 3aBroaHo: «IIpogam
#oro Ta Kym’'to 3a Te cBUHKy. CBHHKa BHpOCTE il mpuBene
JBaHAIATEPO TIOPOCAT, a 5K Ii BHPOCTYTh, MpPOJaM
retb ycix i kym'ro mapy OwukiB...»*. ['ymopuctuune
Hayajio TpEBAJIOE, OJHAK BOHO CIIOBHEHEe W ipoHii 3a
HEpPO3BAXIIMBICTh JUTAYOI 33AyMKH. A BXKE OIOBiIaHHS
«[pumpkoBa  KameHIOKa»  HOpymIyBaJio  Ipoliemy
peasbHOro MUJIocepAst, 00 «IemeHui 1 30NTOIHUN OInHAK
CBOTO 0aTbKa» BUYMHUB IiJCTYITHO, TPOCTATHYBIIH O1THOMY
TOPOMHKY 3 KaMEHIOKOIO. BepauKT 3yxBajblieBi BUSBHBCS
CYBOpDHMH Ta CIpaBe/UIMBHI, HOTO O3BYYMB CaM CTapellb:
«3Ha# ke, CHHKY, 110 110 TaKil Haylli Jajieko He 3aijel,
xiba g0 TiopMu (apemty) abo 70 06e3ronoB’sin .
[IpoGnema cnabkocTi Ta CHIIH, B3a€EMOIOTIOMOTH BUSIBHIIACh
LIEHTPAJIBHOIO TaKOX ISl ONOBIAKH «BOpoOUHK 1 KypsITKOY.
3acTynHMBIINCH SKOCH 32 01THOTO TOpOOYHKa Tepe IPiZHIM
MIiBHEM 1 00/JapyBaBIIM HOTO 3€pHOM, KypSITKO 3rojioM Oyio
BPSITOBaHE THM ke TopoOurKoM. Tox 10Opo MOBEpTAETHCS.

HapomHi omoBiiaHHs 1HOII MaJIH [ITKOM PO3BaXKAITBHY
¢yHKIiIO 1 CBOIM 3MiCTOM, TOYHIilIE — aOCyp/HICTIO,
JIOTENHICTIO HaragyBanmu HeOwmmmi. Taxoro € «Kazkay:
COKHpa 3a4enmiach YOJOBIKOBI 3a pir MICAIls, YOJOBIK,
34ENUBIIN JpaOUHY, BUIA3UTh TYAH, a Ha3aj IMOBEPTAETHCS,
ITyCTUBILH B XiJI SIMIHHY TIOJIOBY.

BaxnuBo, mo yBara oIoBijgadviB, SIKi JPYKyBaJHCS
B «JlacTiBIi», 9acTo CHpsIMOBYBajlach Ha MOIEPEIHKEHHS
TUX BYMHKIB JIiTeH, sIKi MOIVIM © 00EpPHYTHCH HETIOTIPABHHM.
Ocb i1 «IIpuroma», BmileHa y yiTHboMy uucii 3a 1934 pik,
3HAMOMUTh YHWTAYiB 13 XJIOMYHUKOM, SIKHH, HE BMIIOUH
IUTaBaTH, 3aXOTiB TIOYBAHUTHCS: «XJOMNII CKaKaloTh
y BOZY, SIK MAJICHBKI, 8 OT BiH CKOYHTH TaK, SIK TO IUIaBAIOTh
napyOKH yB BOIY 3 KaMiHHs a0o 3 ratu [ce6To 3 rpebmi]» .
[ompn miacnuBuit  ¢iHan — mopsATYHOK Bacuibka,
penaxuis nozxana Bijx cebe HaponHe noBuaHHs: «He 3Haem
opoxy. He mi3b y Bomy!». 3a0XOUYCHHS IO PO3BaKIMBOCTI,
JyMaHHs OINPHCYTHEHO B 0araThOX IHIIMX Marepianax
JIUTSYOTO JKypHAITY, 30KpeMa 1 B 3pa3kax HEKa3KOBOi MPO3H.
B omHOoMy 3 umcen 3a 1937 pik BMilIeHO HaBiTH T. 3B.
XIHCBKY, TOOTO KHTaWChKy omoBiaky «Mympuit Tci-Tcoy,

4 Ibidem, P. 4.

4 Zhyd i naimyt [Jew and hired worker], Ukrainska lastivka, 1936, N 2, P. 14 [in Ukrainian].

4 Lanovyk M., Lanovyk Z. Ukrainska usna narodna tvorchist..., op. cit., P. 522.

4 Yak Volodko lovyv zaiatsia [How Volodko caught a hare], Ukrainska lastivka, 1934, N 2, P. 10 [in Ukrainian].
47 Volodkovi mrii [Volodko’s dreams], Ukrainska lastivka, 1934, N 6, P. 8 [in Ukrainian].

“8 Hrytskova kameniuka [Hrytsko’s pebble], Ukrainska lastivka, 1934, N 2, P. 14 [in Ukrainian].

# Pryhoda [Adventure], Ukrainska lastivka, 1940, N 1, P. 9 [in Ukrainian].
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CYyThb SIKOI 3BOAMJIACH OO TOIO, SIK BCTAHOBMB Bary
CIPaBKHBOIO, JKUBOTO CJIOHA MYIpUH XJomenp 1 Tak
«0be3 aJHOI Bark i BUpATyBaB CBOTO 0Oarbka 3 xamermm» .
Tox dvepe3 Qonbkiop ySBISHHS NiTEH HPO KHUTTA, CBIT
PO3LIMPIOBAIIOCH,  MPONAryBaJlMCh  3arallbHOJIOICHKI
uiHHOCTI, «JlacTiBKay B IIbOMYy IUIaHI BHSBISIACH HE
MIPOCTO JIEKTYPOIO, & i BUXOBHUIIEIO.

IIpo Te, 1m0 BoHa ¥ po3BaXkaja, BECENUIa HAPOJHUMHU
JIOTeNaMH 1 B TakWil Crocid po3BHBajia HOYYTTS T'YyMOPY,
CBIlYaTh YHCJICHHI KAPTH, cMiXoBHHKHU. [lomaHi minumu
nobipkamu B pyOpuii  «CMiliHE», CBOIM  3MICTOBHM
PO3MAITTSIM BOHH OXOILIFOBAJIM BIATIOBIAHI /IO BiKY, TUTSIYOTO
PO3BUTKY, JUTSIYMX MOTPeO JIeAb HE BCI CTOPOHM JKUTTH,
TYMOPHCTUYHO iX Tpakrytoud. Tak, m’stupiuHa OneHka,
Ha IMEHMHH KO)KHOTO 3 PIJHUX CHELiaJbHO BHBYAIOYN
Haram’siTh BIPIIMK y TIOJapyHOK, 3acMyTWiiacs B JIeHb
CBOTO CBSTa, WO HIXTO 3 JIOPOCIMX HE BUBYMB BIpIINK
s uei («[parymsis»). Mare miBua y MiCHY JHUHY He
3aX0TLI0 3a 00ioM KarycTH (Ta il «mayKe He JI0 CMaKy»),
TOX Ha ciioBa OarbkoBOi MonutTBH «IIpuiinu, Gmarociosu,
Icyce!» Ttuxenpko MoBwiio Mami: «Ilokmaaere ckopimre
ock 100poro Ha crin, 60 10 kKamyctu Icyc He mpuiime!»™!
(«CmupHicts Mapyci»). Bacunbko mmpo IUBYETHCS, SIK
KPHXITHE KypyaTKo 3aJ1i310 B s€uko («Illtykay).

[ToBTOpIOEMO, 31 CTOPIHOK JKypHaJIy HE TUIBKU
KHUTTSA JWTHHU TIOCTa€ B TYMOPHCTHYHOMY OCBITJICHHI.
VY sxapti «OKua i MUI» KEeMKyeThCs HaJl XUTPUM JTiJHYeM
AOpamoM, sKkuH, OOprOYMCH 13 MHIIaMH, HE MOyXe W
3aCMYTHBCS THM, IO 3ropijia Horo coioma: mo0pe, 1o
MOCTpaXKJaly MHUINI, 3 SKUMH Jiiud BooBaB. YOJOBIK
MiJIBO3UTH XKIHKY JIO MICTa, @ B TOI IOBHI Oecaru, siki BOHa
i mani Tpumae Ha riedax. «Homy BH, KyMO, HE ITOCTaBUTE
Oecaru Ha ¢ipy? Taxe Bam TsDKKO 1X Tpumatu!» — «E, naii
BaM, boxe, 310poBIE, 10 MEHE Be3eTe, HaIlO LIe Takui
Tsirap knactu Ha Qipy!»>? («Tsarap»).

OTox, HeCHomiBaHi PO3B’SI3KM, MIATEKCT, KOMidHI
cuTyalil HaBiTh NPH BIICYTHOCTI OOpasHUX NPHUIOMIB,
a ToO W CTHCHICTh, 0E3yMOBHO, IMIIOHYBaJH 4YHTayaM.
OkpeMmi 3 TBOpiB HarajyBaiu HapoaHi aHeka0TH. M popma
MOMYJIIPHUX TEKCTIB 1HOMI OyJia HOETHYHA, SIK Y «HAPOIJHIN
myTHi», Gakruuo HeOwmmni «Boska» («IxaB  Bosk
MOPKOBSIHUH...»), a00 ¥ JpamarnyHa, y Qopmi JHUIIEHb
nianoriB («Taro no cuHa: IBane, 0OYMCTUB TH MOT 400OTH?
Cun: He tpeba, Tary, 60 HaJgBOpi Hemoroga ta i 3HOBY
3aBassitoThea! Taro: Hy, To Bmpsrail, moinemo! Cun: Ta
60 s me He obOinaB. Taro: Hamo ob6inaru? Tu it Tak 3HOB
sronomuienm» > («Hammo?»). Hapogna mopans (akTuuHO
HaBuaia ¥ 3acoboM rymopy, Mo, Oe3yMOBHO, iHOII
CrpanboBye OublIe, HiX CepHO3HUIA BUKIIAI.

Pazom 3 tum y «JlacriBui» mig pyOpuKoio
«MynpicTb» NpakTHKyBajach OKpeMa Mojada HapOJHUX
aOpUCTHYHUX  CY/DKEHb, BHUCIOBIEHHX Yy  (opMi
npucIiB’iB. «XTO CIIyCKAa€eThbCsl Ha CBOTO CyCilla, MYCHTh
6e3 Bewepi Jsarartm», «llepme Tpeba caHm mocraparwy,
a ToTIM ax N3BiHKM»; «Hamri crnoBa poOnsite Ham Oinblire
BOPOTiB, SIK Halli Aiia», «BepOiroa He BUAUTH CBOTO ropoa,

aine Top0O cBOro cycima BUAUTH n00pe», «He xoam y Bomy
3a NTHLEI0, a B Jic 3a pubooy», «be3 Myku HemMa HayKu»
Ta noaiOHI iM mapemii 4acTo 3 NPUYMHHO-HACIIIKOBUM
3B’SI3KOM Y LEHTpl TeX Oyinu po3paxoBaHi Ha HaBYaHHS,
BUXOBaHHS IUTUHM 1 B NpsAMiA Qopmi mnporonysanmu
HAPOIHUIA JOCBII.

OKpeMo TIpO CBOEPIIHICTD BUAPYKYBAHHUX Y >KypHauI
3arafioK, sKi TEXK MaJld pi3HY MPUPOLY: OyIyBaluCh
y 3amuTanbHId 4M po3noBiaHIA Qopmax, Oynu BipioBaHi
YM TPO30Bi, 1HOMI ¥, cKazarh O, MareMaTH4Hi (JK-OT
3aragka «Myqpi IiTH») 1 3aBKIUA 30Pi€EHTOBaHI HA PO3BUTOK
soriyHoro MucieHHs. Och JesiKi 3 HUX: «3B’SI3aHUM MAHOK
y KyTi cuauth», « CKpy4eHuH, 3B’ s13aHUH, Y KyTOK KHHEHUH,
/ Hixonu e miaue, / ITo xari ckade», «CuauTh 0aba Ha
rpsiakax, / Best yopana y narkax, / Cranem i po3Oupard,
/ Mycumr cinpo3u yruparmy, «lllo pocre i 6e3 HaciHHsS /
Ha npuniuky Oe3 kopinuA?», «Illo ODKHTH, X04 HIr HE
Mae, / 1 mikomu He Bepraey», «lllo To 3a mani / B cpiOHiM
kadrani? / [Tanatu ve Mae, / [lo mopto rymsie?», «HepBoHa
OapBa, BUHHHMI cMak, / Kam’siHe cepue, oMy To Tak?». Lli
Ta IepeBaXKHA OUIBIIICTh IHIIMX 3araJiok IOB’SI3yBaINCS
3 TPUPOAOI0, TPYIAOBOK JIISUIBHICTIO JIIONMHH, TOOTO
BUXOBAHHS MPAIJbOBUTOCTI, IOBaYKHOTO CTaBJICHHS AiTeH 110
CBOIX 000B’SI3KIB TPHBAJIO 1 B TAKMiA CIIOCIO.

Bimznaunmo ¥ OaxkanHs penmakiii  «JlacTiBku»
YPI3HOMAHITHIOBaTH KaHPOBI PIZHOBHIOM caMoi 3araiku
Yyepes monady ToJI0BOJIOMOK Ta 1apaj. CkaxiMo, «3aBIaHHs
XPECTHKOBE» 3BOIWIOCH JIO TOro, 1100 BixmoBicTH Ha 7
3alliTaHb; CKIABLIM CEpeIHi JITEpH NPOYMTAHUX HABXPECT
CIIiB, BUXOIOWJIO CJOBO «YKpaiHa». Toxxk HapomHi 3araaku
CHUJIBHO 3 JITEpaTypHHUMH IX BiAIIOBIIHMKaMH aBTOPCTBA
JI. Tmibosa, C. PynaHckkoro Ta ii OyKOBHMHCBHKHX aBTODIB
(Karepuan Yeprenko-Kocrenpkoi, mxomsipa Spocnasa
JKankoBCHKOrO Ta iH.) HABYAJIM AITEH MUCIHUTH acOLIaTUBHO,
AHAJITHYHO, BOHH YCHIIIHO BUKOHYBAJIM CBOI ITi3HABaJIbHI Ta
PO3BUBANIBHI (YHKIIT.

I me mnpo TBOpu opmHOTO KaHpy (OJBKIOPY
— muragi  irpm.  [JocnigHuky  kBamidikyroTh X K
€IMHUH KaHp JUTAY0l Jpamaryprii, BHOKPEMIIOIOYU
XOpOBOJIHI JIpaMaTH4Hi irpH, irpu 3 iMiTalli€l0 BUMHKIB Ta
TIOBE/IIHKY 3BIpiB, NTaXiB Ta CyTO CHOPTHBHI irpu. Yuraui
«JlacTiBKM» MOIIM BIIKPUTH 3 11 CTOpIHOK (hakTHYHO
BCl 3pa3Ku TakKoro marepiaiy 3 JeTajJbHUM MOSCHEHHIM
YMOB TpH W BHKJIAaJOM CIIOBECHOTO TEKCTY, SKIIO
Takuii nepenOadaBcs. Toml SIK rpa CHOPTUBHOIO ILIaHY
«OtamaHn» #HOro He Maja, OJHaK CHpUsUIa BHUXOBAHHIO
CHpUTHOCTI  JiTeH, IXHIfi  3rypTOBaHOCTi, BMIHHIO
MPAIOBaTH B KOMAaH/(i; HANPUKIHI CBOEPITHOI IHCTPYKIIIT
3HaUMWIOCh: «Ipa KIHUMTBCS, SK OOMH 3 OTaMaHiB
yTpaTuTh Oijblie, SK MOJOBHHY CBOro Bilicbkayn®. Ha
3TYpTOBaHICTh, HPAIbOBHUTICTH JiTeH, BHXOBaHHS IXHBOI
MiANPUEMIIMBOCTI, TOKJIAJaHHS Ha BJIAacHI CWJIM, HE
Ka)kKydd 1po OalbOpHii HACTpil, «IIpalfoBaja» TakoX rpa
«TocnionapcTBoy», BMileHa B «KyTouky aisi HaliMEHIIHX».
[lepenbauanocs, MO OAHA AWTHHA CIIBA€ YU MPOKA3YE
cinoBa («3axypuBcs 4oioBik, / lllo oMy poburtu, / Kynus

50 Mudryi Tsi-Tso [Wise Tsi-Tso], Ukrainska lastivka, 1937, N 2, P. 24 [in Ukrainian].

51 Smyrnist Marusi [Marusia’s humility], Ukrainska lastivka, 1934, N 11-12, P. 17 [in Ukrainian].
52 Tiahar [Burden], Ukrainska lastivka, 1933, N 7-8, P. 33 [in Ukrainian].

3 Nashcho? [What for?], Ukrainska lastivka, 1937, N 4, P. 57 [in Ukrainian].

5% Otamany [Chieftains], Ukrainska lastivka, 1935, N 5, P. 15 [in Ukrainian].
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co0i kypouky, / IIJo6 MaB 3 4YOro >XUTH» — 1€ MOYATOK
MCHI-TPH), BEChb TYpPT JPYXKHO BiJKa3ye-BiICHIBYE:
«A Kypouka Ky/iKyznak, / 3Hecna stine, sk Kynak, / Tpyimio,
TPy, Tpy-nto-ro, / Temep s csa He xypro»>. | Tak mpo
iHIIe JOOpO B roCHOAapCTBI — Kaueyky, TYCOYKY, OBEUKY.
Toni sik rpa «lomyGu», KpiM TOTO, II0 CTOCYBaJIAacs CIIPaBU
BUTOJZIOBYBAaHHS MNTaxiB, mepexdavana H «HOKapaHHS) 3a
HEBYACHICTh NEBHUX JiH: TOAI JWTHHA «Ma€ CHIBAaTH, YU
CKaKaTH Ha OHIN HO31, a00 MOOIrTH IO SKOTOCh 3HAKA, YU
HAOKOJIa XaTH, OKOJIO KpYy>KKa, Y OIOBIJaTH SIKYCh OaiiKy,
HEOHIIHIIIO, CMIXOBAHKY TOIIO» .

BaxnuBo, mo pemakuis «YKpailHCBKOI JIacTiBKWY,
SK CKa3aHo, 3a0XodyBajia W JiTed Ta IOPOCIUX IO
3amKMCyBaHHA JUTAYOro (ONBKIOpYy W myOmikawmii ioro.
Tox 3ayBaru mij nesKMMHU A00ipKaMH, SK-OT «3 HapoaHIX
ycr 3i0pana terka Hams» um «IlepekazaB mim Xomax»
Oyau 3BHYHMMH. A OT TiJ] YYyIOBOI OIOBIAKOK IS
niteil BipmieM Ta mpo3oio0 «CiB ropoOYMK Ha OMIIMHY»
3Haumock: «CrucaB 3 Hap[oAHiX] ycT Bij pigHOI Marepu
B 1860-x pokax y 3acraBHi Ha bykoBuHi nup. Bacuib
IBacrok» . Tox yacomuc (HakTHYHO 31 CBOTO OOKY CIIPHSAB
30epeKeHHI0, MpoMoLii (ONBKIOpPHOrO Marepiany W
TiepelaBaHHIO HOro HOBOMY MOKOJIIHHIO JiTEH.

[lpm Haromi uyMTayaM MOBIIOMIISUIOCS TPO POIIb
(ONBKIOpPY y CTAQHOBJICHHI TOTO YM IHIIOTO BEJIMKOTO
tanaHty. Tak BoHM HoBimaiuch, mo [3umop BopoOkesuu
«BiJ cTapeHbKoi 0a0ku nepemuB /.../ 6arato yKpaiHCBKHX
MiCeHb Ta Ka30K. BOHA omoBifana AiTaM 0arato rapHOro
PO KO3aKiB, MPO iX Te€TbMaHiB, MpO iX OMTBH 3 TypKamu
W Tarapamu, SK KO3aKd OOOpOHSUIM BiJIBAXKHO i XOpoOpo
CBATY Bipy cBor0. Bin Hei it HaBumBcs [3umop nro0uTH CBIii
Hapinm i Kpaii, mraHyBaTH W JTHOOUTH pigHy MOBY» . Ta i
[Manreneiivon Kymim 3BifaB y JUTHUHCTBI Taky X OIIKY:
«Mary BMiNa TUIBKM TIO-yKpaiHCBKH ToBOpUTH. CBOMY
MOJIOJIOMY XJIONIIEBI BOHA OMNOBijana Oe3iiu Ka3ok, Oalok
i pbKHHX TOBicTEH Ta criBana 6araTo 4yI0BUX MiCCHBY *’.

CTOpIHKH KypHaITy BUSBIISUTICH TAKOK TPUOYHOIO JUIS
BMIILIIGHHS Ta MOIYJspU3alii BigoMocTell eTHorpagdiaHOro
IUIaHy, TOOTO THX, IO PO3MOBiNaMM Npo MOOyT, 3BHYAi
YKpaiHIliB, MPUTOMY BIiJOMOCTEH SIK NHCEMHHX, TaK
i ¢dororpadivnnx, imocTpamiiaux. CkaxiMo, B Marepiai-
crioragi Mukonu ["apaca «Komsimauku» Hiutocs, KpiM Toro,
o npo Tpaauuii PizaBa, mie i npo cyTo AUTAYY MiATOTOBKY
JI0 CBATA: JIITH MAiCTPyBaJM 3Bi3Ay Ta il «ypaauiiu 3poOuTH
pOru 3Bi3ASHI 3 CHHBO-)KOBTOTO Tamepy, o0, KaXyTh,
Oyna «y K paiHcbKa» 3Bi3aa. /.../ 3a KiIbKa JHIB BKE
Oyna 3Bizna rotoa»®. ETHorpadiuni mogpobuili 3acsiqyueHi
Takok y Marepiaii Titku Hani «Bemuknens»: inuiocst mpo
Te, sk 0aOyHs TOTyBajach 10 CBSTa, YAM CMa4HEHBKHM
BOHA HAllOBHWJIA KOIIWK, «3po0Mia TPIHIIO 3 BAaCHIBKY,

COJIOMSIHOK Ta OEpBIHKY 1 TPhOX CBIYOK, 3aB’s13aJ1a CTSKKOIO,
cama BOpamacs B Oily, SIK CHII, COpOYKY, a PyYHHMK Ha
TOJIOBI Tak camo OiMi, 30[ATHYJIAcs CBATOYHO M Milia JIo
uepkBu»®'. TIpo cyto auTsue cpuidHATTS [lacXu CBiTYMTH
JIOTEITHO TepeaaHa TYT ke Cylnepedka MK coOOI0 IMHUCaHOK
y BEJIMKOJHBOMY KOIIMKY, KOTpa 3 HHMX Kpamia. Takoro
BUSIBWIACh IHCaHKa «rylyiouka» 3 Jlosromoms. Biache,
PI3/BIHO-HOBOpPIYHA 1 BEJMKOIHS Iropa Oyiia ONpHCYTHEHA
B «YKpaiHCBKiil JIacTIBLI» TaKMMH DPO3JIOTUMHU JIOIHUCAMH,

3 SAKUX TNPODIAAaNM Halll 3BUYAl, KyIbTypa, IO0YT
Y CYIPOBO/Ii CBITJIMH Ta Pi3HOMAHITHHUX 3aCTaBOK.
Binznaunmo JiBa OeneTpu3oBaHi criorajgu

MMUCbMEHHUII, TPOMaACHKO-KYJABTYpHOI aissuku CuioHii
HuxopoBnu-T'niquii  «Most  6alycsi»  Ta «YkpaiHCbKa
HapOZHs HOILIa», M0 JAaBalIN 3PO3YMITH, SIKHM BapTiCHUM
€ HapoIHMH JOCBii, «Halli YKpaiHCBbKi CTapOCBITCBHKI
o0uyai», «IpeKpacHi AaBHI y30pH, Ta HUTKH, Ta KPacKu»,
sIK 1 ciioBa 6abyci: «/IMBHCH, CHHKY, 10 TUX JOOPHX HALIUX
o0unyaiB HaJIeXUTh Te, IO Tpeba Bce CBOE cOO1 3pOOHTH
BIacHUMHU pykamm»*2. TIpo Te, sIK BiATYKHYNAach I Hayka
B JKUTTI JTUTHHH, 3pO3yMiJI0 3 i1 x cniB: «Hikomu He MOXY
3a0yTn T€ 100pO, CKUIBKU s 3a3Halla, CKUIBKU I TapHOTO
HaBYMJIACh BCHOTO TOTO HAMKpaIIOro, B YiM JKMBE Hall
ykpaincbkuit Hapom»®. Crarts «YkpalHCbKa HapOIHS
HOIIA» 31 3HAHHSM 1 TEIUIOTOK KOHKPETU3YE IICH JOCBI:
y HIH MOBUTBHCS, SK OBeYa BOBHA IIEPETBOPIOBAJACH Ha
psiKy, Ak Oalycst dapOyBana HUTKM 1 TKajga OIsr (K,
OyBayio, «csiie 10 KpOCEH, SK IiYHE BXe poboTy, TO
3-mix I PyK PO3KBITAIOTHCS INPENUINHI KHIMMH, HOSCH
i TopOMHKY, Haye Haikpamy UBiTH»*. 3ragku mpo pigHy
JIOAMHY Ta 11 mpano 30yAwiM B JyIli MUCBMEHHUI U
Oararo mymok: «Tomi 3a THX YaciB HIXTO HE BOWpAB IIOCH
Yy>XOro Ha ce0e, IOCh, 10 He HaJIeXaIo 0 PiAHOI HOMII.
/.../ Benukwuii BcTHI OyB TOJI, SIK XTOCh BOpaB OM Ha cebe
sIKeCh JielieBe Micbke (aHTsa-apants /.../ | TUM dyxum
JpaHTSIM Temep He pa3 TaK CHOTaHIOITh 1 OCMILIYIOTh
HECBIZIOMi JIIO[M HAIly MPEKpacHy HapOAHY Houy»®.
Otox, crypOoBaHICTh HEOE3NEeKOH BTpPAaTH YKpPaTHCHKOI
HalllOHAJBHOI  1JIGHTUYHOCTI  aBTOpKa  CIPaBEUINBO
OB’ sI3yBaJia 1 3 TCHICHIIAMU y cepi omary. A Te, 1110 BOHA
JoBipwia ii AuTSA4iil aymuTopii, CBIAYUTH, IO caMe 3 HElo
OB’ sI3yBaJICS M Haii.

3pemitoro, OKypHaT MaB pyOpuky «3  Hamioi
OyBaJIBIIIMHUY, 1€ OXWBAIM HE TUIBKH 1CTOPUYHI MOJII,
a ¥ TOBCSKIEHHE >XUTTA ykpaiHcTBa. CKaximMo, B 4. 6
3a 1934 pik Oynma BwmimeHa crarts «Yymakmy». Yxke T1i
MOYaTOK BHIVISAZAB  IHTPUTYIOUUM Ta  HaTPITHYHHUM:
«IleBHO, BiKE KOXKEH 3 Bac, JIF0OI IITH, 4yB i OauuB, sK
rpatotb Ha Oananaini. bananalika — me I1HCTpyMeHT
YKpaTHCHKOTO ITOXOJKEHHS, L0 NPHUCBOIMM cobi ioro i

35 Hospodarstvo [Household], Ukrainska lastivka, 1940, N 1, P. 8 [in Ukrainian].

% Holuby [Pigeons], Ukrainska lastivka, 1936, N 8, P. 15 [in Ukrainian].

7 Siv horobchyk na bylynu... [A sparrow sat on a blade of grass...], Ukrainska lastivka, 1933, N 12, P. 9 [in Ukrainian].
8 Tzydor Vorobkevych [Izydor Vorobkevych], Ukrainska lastivka, 1933, N 9, P. 2 [in Ukrainian].

% Panteleimon Kulish [Panteleimon Kulish], Ukrainska lastivka, 1933, Ne N2, P. 18 [in Ukrainian].

¢ Haras M. Koliadnyky [Carol singers], Ukrainska lastivka, 1934, Ne N1, P. 34 [in Ukrainian].

¢! Titka Nadia. Velykden [Aunt Nadia. Easter], Ukrainska lastivka, 1934, N 4, P. 2 [in Ukrainian].

2 S[ydoniia] H[nidyi]-N[ykorovych]. Moia babusia [My grandmother], Ukrainska lastivka, 1935, N 6, P. 5 [in Ukrainian].

% Tbidem, P. 5-6.

¢ S[ydoniia] H[nidyi]-N[ykorovych]. Ukrainska narodnia nosha [Ukrainian folk costume], Ukrainska lastivka, 1935, Ne 10, P. 13 [in Ukrainian].

% Tbidem, P. 12.
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MocKaii. Bxe 3 naBHIX-JaBeH BXMBaJIM Horo Ha YKpaiHi
0COOJNMBO YyMakH Ha CBOIX JOBIHMX IOJOpOXax. XTO TO
Oynmu uymaku?» %, OrTox, mami JOKIagHO HIUTIOCS PO
0COOJNMBOCTI TAaKOro TIPOMMCIY YKpaiHLiB: 30MpaHHS
B JIOPOTY MaXX — BO3iB, ()OpMyBaHHS BaJIOK (IpyI BO3iB),
YyMalbKUX CIIJIOK (apTinei), 0coOIMBOCTI mepecyBaHHS,
3arajioM XHTTS Ta CMEpTi [UX Jitofel y nopo3i. [IpubnuzHo
TaKk IiTH BIIKpHBaIM W mOOYyT, 3BHYai, L0 MNaHyBaJIH
Ha 3amopo3bkiii Ciui i HaBiTh KHUTTS JITONHCIIB YaciB
KuiBcbkoi Pyci, 0COOMMBOCTI TrymyJdbCHKOTO — JKHTIA
(«Ilo BrioBimae 10-niTHIH rymyauk ['HaTko») ToIIO.

Takum umHOM, «YKpalHChKa JIacTiBKa» BUSBHIIACS
s Manux OykoBuHINB 1930-1940 pokiB cBOro pomay
CHIIMKIIOTICAIEI0 HAPOMHOI MyApocTi W gocsigy, 1l
CTOPIHKM  BIIKPWIM  JONMTIMBOMY  YHTaueBi, KpiM
JiteparypH, il aBTOPCBKUX 3pasKiB, Taki cepu HapoIHOI
3arajbHOYKPAiHCHKOi ~ CIIOBECHOI KYJNBTYpH, HapOJHOIO
OyTTs B OararbOX Pi3HOXKAHPOBHX (OpPMax, SKHUX IHAKIIE
Mi3HATH TOJMINIHE TIOKONIHHA [iTeH He crpomMoriocs O.
DaKkTHYHO JKYpHAJI 4aCTO BUKOHYBaB (DYHKIIIIO ITiIPyYHHKA;
Bigomuii Qonpknopuct 1 erHorpad O. Pomanenp Tak
1 Ha3BaB OJHY 3i cBOiX craredl npo «JlactiBky»: «Kypnan
3aMiCTh MiAPYyYHUKA»®', aKIEHTYBaBIIM TAKUM YHHOM Ha
Horo ocBiTHbOMY 3HadeHHi. M. T'menm y crarti «CioBo
cnorany mpo «JlactiBky» 30-x pOKiB» IOIITHBCS
cBOiMHM  Oe3locepeJHIMH  BpPaKEHHSMU  BiJl  YMTaHHS
XKypHaJIy B JTUTHHCTBI, BiJ3HAYMBIIM HOTO POJIb y CBOEMY
BCeOIYHOMY HAIllOHAJILHOMY BHXOBaHHI: BiH OyB «uIs
YKpalHCBKUX JIITeH yCIM: TpaMaTHKO0, YUTAHKOIO, ICTOPI€I0
i miteparyporo» .

3 npuxomomM Ha bykoBHHY COBITIB Yy uepBHi
1940 poky «JlacriBkay 3 i yKpaiHOLEHTPUUYHICTIO
nepecTajga BUXOANUTH, MOMPU BCE BUKOHABILHU CBOIO BUCOKY
Micito, KOTpa, K CKa3aHo, Mojiraja y BUXOBaHHI 3acobamu
PiZHOTO CJIOBAa HOBOT'O ITOKOJIHHS YKpPATHIIIB.

BucHOBKH Ta  mMepcHeKTHBH  MOAAJBIIOTO
TOCTiMKeHHs.  YHIKaJbHHHA  JIOCBil  YEPHIBEIBKOTO
KypHalty «YkpaiHceka unactiBkay (1933-1940) 306epirae
aKTyalbHICTh 1 CBOTOMHI, OCOOJMBO B  KOHTEKCTI
mio0anizalifHuX BHKJIMKIB Ta BaXIJIMBOCTI 30€peXeHHs
HALIOHAJILHOT  1I€HTHYHOCTI. AJpKe, CTaBIId CBOIO
4yacy MOTYXHOK IUIarOopMOI0 JUIsL  CHCTEMaTH4HOI
MOMYJISIpU3alii cepex IOHOTO TOKOJIHHS  (OJIIBKIOPHOT
CHAIIVHM, OJKypHaJd 3aBIsIKH LBOMY, 5K 1 3aBASKU
YKpailHCBKOMY  JITE€PaTypHO-XYAO)KHBOMY  KOHTEHTOBI
BIZIIrpaB BHHSTKOBY POJIb B YMOBAaX PYMYHCBHKOI OKymamii
Kpato. BiH 03HallOMHUB iX NPaKTUYHO 3 yciMa OCHOBHUMH
KaHpaMH HapoOJIHOI CJIOBECHOCTI B 0ararbox iX 3paskax.

3Hauylo € poJib BHUAAHHS 1 B TpaHCIALIT YKpaiHCBKOI
KajieH1apHo-00psitoBoi Tpanumii. KazkoBuii Marepian Tex
3aCBIIYMB TIPOAYMaHy CTPATEril0 MOPabHO-ETHYHOTO
BUXOBaHHS JiTEH, SK 1 YHCICHHI 3pa3ku mHapemiorpadii.

3anmydyeHHs uuTa4iB 0 30upaHHA Ta  myOmikamii
¢donbkiaopHOro Marepiany ¢QopmyBalio IXHE aKTHBHE
CTaBJCHHSA [0 HaI[lOHAJIbHOI KyJIBTYpHOI CIaJIIINHH,
TOAl AK eTHOrpad)iyHMil KOMIOHEHT 4Yepe3 OIUCH

3BHYaiB, OOpS/IIB, peMeceN Tak caMO HaBYaB i BUXOBYBaB
Jitedl. 3arajoM I OpraHi3aTopiB BHJAHHS KpHUTEpii
MaTpioTHYHOTr0, MOPAJIBHOTO, ECTETUYHOTIO, TI3HABAJILHOTO,
po3BaxkanbHOTO Oynu KIFO4OoBUMH. JlOCBiA 4epHiBelbKOT
«Ykpaincpkoi nactiBku» 1930-x pokiB 10 meBHOI Mipu
3all03WYMIIM OPTaHi3aTOpU HOBOTO AUTSYOTO JKypHATy Mix
Ti€I0 K HA3BOIO, MO0 BUXOMUTH y UepHiBIpax i3 1993 poky.
HocBin ueit Baptuidl ime Imuprioi akrTyanmizamii 3amis
BUBUCHHSI W CYTO JIITEpaTypHOIO CETrMEHTY YacOIIHCY,
1 3317151 MIATOTOBKK aHTOJIOTI] BUOPAHOTO 3 IOTO BHIAHHS.

Koeaneuyv Jlicia — oOoxmopka @inonociyHux Hayx,
OJoyenmxa Kageopu YKpaincwvkoi npimepamypu Yepriseyvkoeo
HayioHanvHozo yuigepcumemy imeni IOpia @Dedvkosuua. Kono
HAYKOBUX 3AYIKABLEHb: AKMYAIbHI NUMAHHS ICMOpPIi YKPAIHCbKOT
aimepamypu,  30Kkpema i 10OuHO3Haeuux  (biocpaghiunux
i ncuxonociyHUX acnekmie), yKpaincoka nimepamypa 0asa Oimetl,
nimepamypa  Byxosunu, @eovkosuuesnasua nayka. Aemopka
NOHAO mpvoxcom npays, y m.u. «JlimepamypHuii ougocsim
bykosunuy (Hepnuisyi, 1998, y cnieaem.), « Cmopinkamu dcumms
i meopuocmi IOpia @edvkosuuay (Yepuisyi, 2005), «IOpiu
Dedvkosuy. Icmopia  po3gumxy meopuoi  iHOU8idyaibHOCMI
nucomennuxay  (Kuis, 2011), «3  ykpaincoko-pymyHcoKux
aimepamypuux mepeniey (Yepwieyi, 2014), «Ilpo Ilapacky
Ambpociii ma it noemuuni npucesmu dimamy (Yepuisyi, 2020).
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% Chumaky [Chumaks], Ukrainska lastivka, 1934, N 6, P. 2 [in Ukrainian].
7 Romanets O. Zhurnal zamist pidruchnyka [Magazine instead of textbook], Lastivka, 1997, N 4, P. 12-13 [in Ukrainian].
 Hnep M. Slovo spohadu pro «Lastivku» 30-ykh rokiv [A word of memory about «Swallow» of the 30s], Lastivka, 1994, N 4, P. 28 [in Ukrainian].

186



